
web edition / www.fantoni.it
1.

3



Operative Office System.

1.3 System. Una soluzione competitiva, completa e in continua evoluzione, per tutte 
le esigenze del lavoro contemporaneo. Un programma che offre molteplici possibilità, 
partendo da semplici elementi: piani, contenitori, accessori accostabili nei modi più 
diversi. 1.3 System. A competitive solution that is complete and constantly evolving 
to meet the needs of the contemporary workplace. A range that offers multiple 
possibilities, starting with simple units: tops, cabinets and accessories that can be fitted 
together in a wide variety of ways. 1.3 System. Eine konkurrenzfähige, komplette 
Lösung in ständiger Entwicklung, für alle Anforderungen der modernen Arbeitswelt. Ein 
Programm mit vielfältigen Möglichkeiten, das auf einfachen Elementen aufbaut: Platten, 
Schrankelemente, individuell kombinierbare Accessoires. 1.3 System. Une solution 
compétitive, complète et en perpétuelle évolution, pour toutes les exigences du travail 
contemporain. Un programme qui offre de nombreuses possibilités en partant d’éléments 
basiques : plans de travail armoires, accessoires pouvant être associés dans les modes 
les plus variés. 1.3 System. Una solución competitiva, completa y en continua 
evolución, para afrontar todas las exigencias del trabajo contemporáneo. Un programa 
que ofrece numerosas posibilidades, partiendo de elementos sencillos: tableros, módulos 
armario, accesorios combinables en distintas soluciones.
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Funzionale con 
personalità. 

Grigio micronizzato, 
nobilitato faggio, giallo 
cromo e blu cobalto: 
scegliete le tonalità e le 
sensazioni più in sintonia 
con il vostro spazio e stile 
di lavoro. Realizzate con 
una tecnologia 
all’avanguardia, le finiture 
resistono alla luce, 
all’usura, alle macchie più 
comuni.

Functional with 
personality.  

Speckled grey, beech-effect 
melamine-faced, chrome 
yellow and cobalt blue: 
choose the shades and 
sensations most in tune 
with your space and your 
lifestyle. Produced using 
advanced technology, the 
finishes are resistant to 
light, to wear and to the 
most common stains.

Funktionell mit 
Charakter.  

Grau mikronisiert, 
Melamin-beschichtet 
Buche, chromgelb oder 
kobaltblau: wählen Sie 
Farbe und Ausführung, die 
Ihrem Raum und Arbeitsstil 
am besten entsprechen. 
Alle werden nach 
hochmodernen 
Technologien hergestellt, 
sie sind lichtecht, 
verschleißfest und 
unempfindlich gegen alle 
häufigsten Flecken. 

Fonctionnel avec 
personnalité.

Gris moucheté, hêtre, 
jaune chrome et bleu 
cobalt : choisisses les 
teintes et les sensations 
qui s’harmonisent le mieux 
avec votre espace et votre 
style de travail. Réalisées 
avec une technologie à 
l’avant-garde, les finitions 
résistent à la lumière, à 
l’usure, aux taches les plus 
courantes.

Funcional con 
personalidad.

Gris micronizado, 
chapeado en haya, amarillo 
cromo y azul cobalto: 
es importante elegir las 
tonalidades y las 
sensaciones mayormente 
en sintonía con el espacio 
y el estilo de trabajo de 
cada uno. Realizados con 
una tecnología de 
vanguardia, los acabados 
resisten a la luz, al 
desgaste y a las manchas 
más comunes.
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Nuove forme di lavoro. 

Stimolante nel design 
curvo dei piani come negli 
accostamenti cromatici, 
questa posizione operativa 
è completata da contenitori 
con ripiani interni e ante in 
vetro temperato. I divisori 
permettono di ripartire i 
compiti, senza impedire la 
comunicazione e la 
collaborazione. 

New ways of working.  

This work station, with 
its exciting colour 
combinations and curved-
design tops, is completed 
by cabinets with internal 
shelves and doors in 
toughened glass. 
Partitions allow tasks to be 
divided without preventing 
communication and 
cooperation.

Neue Arbeitsformen.  

Diese Arbeitsstation, 
besonders attraktiv durch 
das geschwungene Design 
der Platten und die 
farblichen 
Zusammenstellungen, wird 
durch Schrankelemente mit 
Fachböden und Türen aus 
gehärtetem Glas 
vervollständigt. Die 
Raumteiler ermöglichen 
effiziente Arbeitsteilung, 
ohne Kommunikation und 
Zusammenarbeit zu 
beeinträchtigen.

Nouvelles formes 
de travail. 

Stimulante dans le design 
courbe des plans comme 
dans les rapprochements 
de couleurs, ce poste de 
travail est complété par 
des armoires avec étagères 
internes et portes en verre 
trempé. Les écrans de 
séparation permettent de 
répartir les tâches, sans 
empêcher la 
communication et la 
collaboration.

Formas nuevas 
de trabajo.

Estimulante el diseño 
curvo de los tableros y las 
combinaciones cromáticas, 
este puesto operativo se 
completa con armarios 
modulares equipados con 
estantes interiores y 
puertas acristaladas en 
vidrio templado. 
Los tabiques divisorios 
permiten distribuir las 
tareas, sin impedir la 
comunicación y la 
colaboración.
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Qualità di serie. 

Il Programma 1.3 offre 
molteplici dotazioni di 
serie. Sospese o 
autonome, con piedini 
regolabili o su ruote, le 
cassettiere sono tutte 
dotate di serratura 
simultanea. I piani di 
raccordo hanno i bordi 
arrotondati in ABS con una 
particolare finitura 
“millerighe”.

Quality as standard.  

The 1.3 Programme offers 
many features as standard. 
Suspended or free-
standing, with adjustable 
feet or on casters, all 
drawer boxes feature 
simultaneous locking. 
Connecting tops feature 
rounded ABS edges with a 
special “multi-line” finish.

Hochwertiger Standard. 

Im Programm 1.3 wird eine 
vielfältige, serienmäßige 
Ausstattung geboten. 
So sind alle 
Schubladenkästen, 
einhängbar oder 
freistehend, mit 
verstellbaren Füßen oder 
auf Rollen, mit 
Zentralsperre ausgestattet. 
Verbindungsplatten haben 
gerundete ABS-Kanten in 
der attraktiven Ausführung 
in Streifenoptik.

Qualité de série. 

Le Programme 1.3 offre de 
multiples équipements de 
série. Suspendus ou 
autonomes, avec pieds 
réglables ou sur roulettes, 
les caissons sont tous 
équipés de serrure 
simultanée. Les plans de 
liaison ont les chants 
arrondis en ABS avec une 
finition particulière 
“milleraies”.

Calidad estándar.

El Programa 1.3 ofrece 
numerosos equipamientos 
estándar. Suspendidos o 
autónomos, con pies 
regulables o sobre ruedas, 
todas las cajoneras están 
equipadas con cerradura 
simultánea. Los tableros 
de unión tienen cantos 
redondeados en ABS 
con un acabado especial 
“mil rayas”.
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Essenzialità 
e dinamismo. 

Gli elementi del 
programma permettono di 
creare delle soluzioni 
operative su misura per 
ogni situazione. Anche 
i singoli piani scrivania 
possono essere completati 
con allunghi che ne 
espandono le possibilità: 
ad esempio aggiungendo 
spazi dedicati al lavoro 
d’equipe o alla consulenza.

Lightness and 
vitality. 

The units in the range 
make it possible to create 
configurations tailored to 
every situation. 
Even individual desk tops 
can be completed with 
extensions to expand their 
possibilities: for example, 
adding space for team 
work or discussions with 
colleagues.

Essentiell und 
dynamisch. 

Mit den angebotenen 
Elementen können 
operative Lösungen 
maßgerecht für jede 
Situation gestaltet werden. 
Auch für Einzelschreibtische 
gibt es Verlängerungen, 
um ihre Einsatzmöglichkeit 
zu erweitern: zum Beispiel 
entsteht zusätzlicher 
Platz für Teamarbeit oder 
Beratung.

Essentiel et 
dynamique.

Les éléments du 
programme permettent de 
créer des solutions de 
travail sur mesure pour 
toutes les situations. 
Chaque plan de travail peut 
être complété par des 
extensions qui en 
augmentent les possibi-
lités : par exemple en 
ajoutant des espaces 
conviviaux dédiés au travail 
d’équipe ou à la 
consultation.

Esencialidad y 
dinamismo.

Los elementos del 
programa permiten crear 
soluciones operativas 
a medida para cada 
situación. Los tableros 
del escritorio pueden 
completarse con 
extensiones que amplían 
sus posibilidades: 
por ejemplo agregando 
espacios dedicados 
al trabajo de equipo 
y de consultoría. 
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Dalla zona operativa 
alla reception. 

Uno spazio attivo, con più 
funzioni e in continuo 
mutamento: è l’ufficio 
secondo il Programma 1.3.
Un ambiente così accoglie 
le esigenze di tutti: anche 
quelle dei visitatori, grazie 
agli appositi elementi che 
creano un funzionale 
banco reception.

From the working area 
to reception. 

An active space, 
multifunctional and 
constantly changing: that’s 
the 1.3 Programme office.
This type of environment 
accommodates the needs 
of all: including those of 
visitors, using the specially 
designed units to create a 
functional reception desk.

Operativer Bereich 
und Rezeption. 

Das Büro im Konzept von 
Programm 1.3 ist ein 
aktiver Raum, 
multifunktionell und in 
dauernder Veränderung.
Ein Raum, der den 
Bedürfnissen aller 
entspricht: ideal auch für 
Besucher, wenn die 
besonderen, im Programm 
enthaltenen Elemente, zu 
einer funktionellen 
Rezeptionstheke 
zusammengestellt werden.
 

De la zone de travail 
à la réception. 

Un espace actif, avec plus 
de fonctions et en 
perpétuelle évolution : 
tel est le bureau selon le 
Programme 1.3.
Ce type d’environnement 
accueille les exigences de 
tous, y compris celles des 
visiteurs, grâce à des 
éléments spécifiques qui 
créent une banque 
d’accueil fonctionnelle.

De la zona operativa 
a la recepción.

Un espacio activo con 
numerosas funciones y en 
continua evolución: es la 
oficina según el Programa 
1.3. Este tipo de espacio 
acoge las exigencias de 
todos: también aquellas de 
los huéspedes, gracias a 
los elementos apropiados 
que crean un banco de 
recepción funcional.
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Continuità nel 
cambiamento.

Le scrivanie dotate di 
fiancate offrono la 
massima praticità nello 
spazio e nel tempo. 
Come tutti gli elementi 
del programma sono infatti 
facilmente smontabili: 
perciò sarà più facile 
cambiarne l’assetto 
e la disposzione.

Ringing the changes 
with continuity.

Desks with sides offer 
maximum practicality in 
terms of space and time. 
Like all the units in the 
range, they are in fact easy 
to dismantle: so it’s easier 
to change their structure 
and their layout.

Kontinuität in der 
Veränderung.

Die mit Seitenteilen 
ausgestatteten 
Schreibtische sind praktisch 
für Raum und Zeit. Wie alle 
Elemente im Programm, 
sind sie leicht zerlegbar: 
ihre Ausstattung und 
Anordnung zu verändern, 
ist daher sehr einfach.

Continuité dans 
le changement.

Les bureaux munis de 
piétements pleins offrent le 
maximum de commodité 
dans l’espace et dans le 
temps. Comme tous les 
éléments du programme, il 
sont en effet facilement 
démontables : il sera donc 
plus facile d’en changer 
l’aspect et la disposition.

Continuidad en la 
transformación.

Los escritorios dotados de 
costados ofrecen máxima 
practicidad en el espacio y 
en el tiempo. Se pueden 
desmontar fácilmente 
como todos los elementos 
del programa: por lo cual 
será más fácil cambiar la 
disposición.
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Un concetto in
espansione.

Anche le postazioni di 
lavoro più semplici e 
lineari possono essere 
personalizzate. 
Le cassettiere sottopiano 
e i piani ribaltabili 
aggiungono ulteriori 
funzioni alla composizione, 
sempre nel segno della 
semplicità e dell’eleganza.

An expanding 
concept.

Even the simplest and 
most linear work stations 
can be personalised. 
Drawer boxes under the 
work surface and tip-up 
tops add further 
functionality to the 
configuration, always with 
simplicity and elegance.

Ein Konzept in 
Erweiterung. 

Auch ganz einfache und 
lineare Arbeitsplätze 
können individuell gestaltet 
werden. Schubladenkästen 
unter der Arbeitsplatte und 
verstellbare Arbeitsplatten 
bereichern eine 
Zusammenstellung durch 
weitere Funktionen im 
Zeichen von Schlichtheit 
und Eleganz.

Un concept en 
expansion.

Même les postes de travail 
les plus simples et linéaires 
peuvent être personnalisés.
Les caissons sous le plan 
et les plans basculants 
ajoutent des fonctions 
supplémentaires à la 
composition, toujours à 
l’enseigne de la simplicité 
et de l’élégance.

Un concepto en 
expansión.

Los puestos de trabajo más 
sencillos y lineales también 
pueden ser personalizados.
Las cajoneras debajo de 
los tableros y los planos 
abatibles añaden ulteriores 
funciones a la 
composición, siempre 
como un elemento 
caracterizante de 
simplicidad y elegancia.
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Versatilità a 360°

Il tavolo esagonale 
permette di creare, con 
immediata praticità, anche 
soluzioni “ad hoc” come 
un funzionale call center: 
una tipologia sempre più 
diffusa nello spazio di 
lavoro contemporaneo.

360° versatility 

The hexagonal table also 
allows the creation of 
immediately practical, 
“ad hoc” solutions, such 
as a practical call centre: 
a function that is becoming 
ever more popular in the 
contemporary workplace.

Vielseitigkeit auf 360°. 

Mit dem sechseckigen Tisch 
können sehr schnell auch 
praktische 
Augenblickslösungen 
entstehen, wie ein 
funktionelles Call Center, 
das in der modernen 
Arbeitswelt immer stärkere 
Verbreitung findet.

Flexibilité à 360°.

La table hexagonale 
permet de créer aussi, avec 
une commodité immédiate, 
des solutions “ad hoc” 
comme un centre d’appel 
fonctionnel : une typologie 
de plus en plus diffuse 
dans l’espace de travail 
contemporain.

Versatilidad a 360°.

La mesa hexagonal 
permite crear, con 
practicidad inmediata, 
también soluciones 
específicas como un 
funcional centro de 
atención de llamadas: una 
actividad siempre más 
difundida en el espacio de 
trabajo contemporáneo.
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Un investimento 
vincente.

Grazie al Programma 1.3, 
è facile e conveniente 
organizzare uno spazio 
operativo “classico” ed 
evoluto allo stesso tempo. 
I posti di lavoro possono 
essere suddivisi da 
schermi, collegati con piani 
di raccordo, oppure 
completati da appendici 
semicircolari, ottimizzando 
sia lo spazio  che il budget
disponibile.

A winning 
investment. 

With the 1.3 Programme, 
it’s easy and economical to 
organize a working 
environment that is 
“traditional”, yet at the 
same time advanced. 
Work stations can be 
separated from each other 
by screens, joined by 
connecting tops or 
completed with semi-
circular extensions, so 
optimising both available 
space and budget.

Eine gewinnbringende 
Investition.

Mit dem Programm 1.3 
lassen sich einfach und 
wirtschaftlich “klassische” 
Arbeitsräume gestalten, die 
gleichzeitig hochmodern 
sind. 
Arbeitsplätze können durch 
Schirme getrennt, durch 
Anschlussplatten 
verbunden oder durch 
halbkreisförmige 
Erweiterungen vergrößert 
werden: eine optimale 
Nutzung von Raum und 
finanziellen Mitteln.

Un investissement 
gagnant.

Grâce au Programme 1.3, 
il est facile et avantageux 
de créer un espace de 
travail à la fois “classique” 
et évolué. Les postes de 
travail peuvent être 
subdivisés par des écrans, 
raccordés par des plans de 
liaison ou bien complétés 
par des extensions semi-
circulaires, en optimisant 
aussi bien l’espace que le 
budget disponible.

Una inversión 
ganadora.

Gracias al Programa 1.3, 
es fácil y conveniente 
organizar un espacio 
operativo “clásico” y 
evolucionado al mismo 
tiempo.
Los puestos de trabajo 
pueden subdividirse con 
pantallas, unirse con 
planos de unión o también 
pueden completarse con 
extensiones semicirculares, 
optimizando el espacio y 
el presupuesto disponible.
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Versatilità e funzionalità 
riunite.

Il tavolo angolare è un 
altro modo per esprimere 
la massima versatilità a 
tutti i livelli. 
Come elemento operativo 
può essere utilizzato per 
postazioni singole o come 
elemento centrale per isole 
di lavoro collettive. 
L’estetica può essere resa 
ancora più personale 
alternando i colori dei vari 
elementi.

Combining versatility 
and functionality.

The corner table is another 
way of achieving maximum 
versatility at all levels. It 
can be used for single 
work stations, or as a 
centre unit for a communal 
working island. The 
appearance can be further 
personalised by alternating 
the colours of the various 
units.

Vielseitigkeit und 
Funktionalität verbinden 
sich.

Der Ecktisch ist eine weitere 
Möglichkeit für größte 
Vielseitigkeit auf allen 
Ebenen. Er kann als 
operatives Element für 
Einzelarbeitsplätze oder als 
zentrales Element für 
kollektive Arbeitsinseln 
eingesetzt werden. Die 
Optik ist noch individueller, 
wenn abwechselnd 
verschiedene Farben für die 
einzelnen Elemente gewählt 
werden.

Flexibilité et 
fonctionnalité réunies.

La table d’angle est une 
autre manière pour exprimer 
le maximum de flexibilité à 
tous les niveaux. Comme 
élément de travail, elle peut 
être utilisée pour des postes 
individuels ou comme 
élément central pour des 
îlots de travail à postes 
multiples. L’esthétique peut 
être rendue encore plus 
personnelle en alternant les 
couleurs des différents 
éléments.

Versatilidad y 
funcionalidad reunidas.

La mesa esquinera es otra 
manera de manifestar la 
máxima versatilidad a todo 
nivel. Puede utilizarse como 
elemento operativo para 
puestos de trabajo 
individuales o como 
elemento central para 
componer las islas de 
trabajo colectivas. 
Se puede personalizar el 
aspecto estético alternando 
los colores de los varios 
elementos que la 
componen.
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Dedicato allo spazio 
meeting.

Il Programma 1.3 risponde 
anche alle necessità 
funzionali ed estetiche 
dello spazio riservato alle 
riunioni. Oltre a offrire 
molteplici possibilità 
compositive, i tavoli 
possono essere attrezzati 
per l’elettrificazione 
e l’informatizzazione.

Dedicated to the 
meeting area.

The 1.3 Programme also 
meets the functional and 
aesthetic needs of meeting 
areas. As well as offering 
multiple configuration 
possibilities, the tables can 
be equipped for cable 
management and the use 
of computers. 

Für den 
Meetingbereich.

Das Programm 1.3 hat 
auch Lösungen, die den 
Anforderungen an 
Funktionalität und Ästhetik 
von Meetingbereichen 
entsprechen. Neben 
zahlreichen 
Gestaltungsmöglichkeiten 
können die Tische auch für 
Elektrifizierung und 
Computeranschluss 
ausgerüstet werden. 

Dédié à l’espace 
meeting.

Le Programme 1.3 satisfait 
également les nécessités 
fonctionnelles et 
esthétiques de l’espace 
réservé aux réunions. 
En plus d’offrir de 
multiples possibilités de 
composition, les bureaux 
peuvent être équipés pour 
le passage des fluides et 
tout le matériel 
informatique.

Dedicado al espacio 
de reunión.

El Programa 1.3 ofrece 
también una respuesta a 
las exigencias funcionales 
y estéticas del espacio 
reservado a las reuniones. 
Las mesas, no sólo ofrecen 
múltiples posibilidades de 
composición, sino que 
pueden estar equipadas 
también para la 
electrificación y la 
informatización.
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Scrivania T_T Desk_Bureau T_Schreibtisch T_
Escritorio T

H72 P80
54-2E08	 L80	 54-2E12	 L120
54-2E14	 L140	 54-2E16	 L160
54-2E18	 L180

Scrivania intermedia T_Intermediate T 
desk_Bureau T intermédiaire_ 
Zwischen-Schreibtisch T_Escritorio 
intermedio T

H72 P80
54-2E58	 L80	 54-2E62	 L120
54-2E64	 L140	 54-2E66	 L160
54-2E68	 L180

Scrivania asimmetrica_Asymmetrical 
desk_Bureau asymétrique_Asymmetrischer 
Tisch_Escritorio asimétrico

H72 P80-148
54-2E72	 Dx  L160
54-2E73	 Sx  L160

Tavolo autonomo_Free-standing table_
Table autonome_Freistehender Tisch_Mesa 
autónoma

H72 P80-100
54-2E28	 L184

Scrivania sagomata_Arc curved desk_
Bureau courbe_Schreibtisch, bogenförmig_
Escritorio curvado

H72  P100-140
54-2E70  L209

Composizione E01_Combination E01_ 
Composition E01_Zusammenstellung E01_ 
Composición E01

H72  L200  P200
54-CE01  L200

Tavolo di raccordo, agganciabile_Hook-on 
connecting table_Table de liaison, 
accrochable_Verbindungstisch, 
einhängbar_Mesa de enpalme, para unir 
con otras

H72  P80-113
54-2E76  L80-137

Tavolo di collegamento (per scrivanie T)_
Connecting table (for desks T)_Table de_
liaison (pour bureaux T)_Verbindungstisch 
(für Schreibtische T)_Mesa de unión (para 
escritorios T)

H72  P120-80
54-2E25  L120-80

Tavolo dattilo_Typing desk_Bureau 
dactylo_Schreibmaschinentisch_Mesa para 
máquina de escribir

H72 P60
54-2E30  A.  L100
54-2E40  S.  L100

Piano di collegamento 60°_60° connecting 
unit_Plan de liaison 60°_Verbindungsplatte 
60°_Tablero de unión 60˚

P80
54-5E01  L80

Piano di collegamento 90°_90° connecting 
unit_Plan de liaison 90°_Verbindungsplatte 
90°_Tablero de unión 90˚

P80
54-5E02  L80

Piano terminale_End unit_Plan 
d’extension_Abschlußplatte_Tablero 
terminal

P40
54-5E03  L80

Scrivania_Desk_Bureau_Schreibtisch
_Escritorio

H72 P80
54-1E08  L80	 54-1E12  L120
54-1E14  L140	 54-1E16  L160
54-1E18  L180

Scrivania asimmetrica_Asymmetrical 
desk_Bureau asymétrique_Asymmetrischer 
Tisch_Escritorio asimétrico

H72 P80-148
54-1E26 Dx	 L160
54-1E27 Sx 	 L160

Tavolo autonomo_Free-standing table_
Bureau dactylo autonome_Freistehender 
Schreibmaschinentisch_Mesa autónoma

H72 P60
54-1E30	 L100

Tavolo sospeso ambidestro_RH or LH 
suspended table_Bureau dactylo suspendu 
droite/ gauche_Beidseitig einhängbarer 
Tisch_Mesa suspendida

H72 P60
54-1E40	 L100
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Tavolo con gambe metallo_Table with 
metal legs_Table avec piétement métal_
Tische mit Metallfüßen_Mesa con patas de 
metal

H72 P80
54-3E08	 L80	 54-3E12	 L120
54-3E14	 L140	 54-3E16	 L160
54-3E24	 L140 P100	 54-3E26	 L160 P100

Tavolo tondo_Round table_Table ronde_
Runder Tisch_Mesa redonda

H64 Ø 90
54-3E31

Tavolo tondo_Round table_Table ronde_
Runder Tisch_Mesa redonda

H72 Ø 120
54-3E32

Tavolo ovale_Oval table_Table oval_Ovaler 
Tisch_Mesa ovalada

H72 P80
54-3E33  L140

                            

Pannello schermo_Screen panel_Panneau 
d’affichage_Stecknadel-Paneel_Panel 
separador

H43 P2
54-1E50	 L80	 54-1E52  L120
54-1E54	 L140	 54-1E56  L160
54-1E58	 L180	 54-1E55  L148

Pannello schermo bifronte_Double sided 
screening panel_Panneau biface_
Doppelseitiges Abschirmpanel_Panel 
separador doble

H43 P2
54-1E80	 L80	 54-1E82  L120
54-1E84	 L140	 54-1E86  L160	
54-1E88	 L180	 54-1E85  L148

Pannello frontale_Modesty panel_Voile de 
fond_Frontpaneel_Panel frontal

H30 P2
54-1E60	 L80	 54-1E62  L120
54-1E64	 L140	 54-1E66  L160
54-1E68	 L180

Pannello bancone_Front panel with shelf_
Panneau avec tablette_Frontpaneel mit 
Fachboden_Panel con mostrador

H105 P30
54-1E72	 L120
54-1E76	 L160
                            

Cestello portacavi_Cable rack_Corbeille 
porte-cables_Kabelhalter-Korb_Bandejas 
portacables

H5,5 P17
54-9E80	 L40	 54-9E82	 L76
54-9E83	 L96	 54-9E84	 L120
54-9E85	 L135

Canaletta passacavi sottopiano_Cable 
ducting under worktop_Canal 
d’électrification sous le plateau_Kabelkanal 
unter der Platte_Canal pasacables debajo 
de la tapa

H1,5 P6
54-9E21	 L54	 54-9E23	 L94
54-9E25	 L114	 54-9E27	 L134
54-9E29	 L154

Canaletta passacavi fianco_Side cable 
ducting_Canal d’électrification sur le 
piétement_Kabelkanal für Seitenteile_
Canal pasacables sobre el panel lateral

H1,5 P6
54-9E20  L65

Piano terminale semicerchio_Semicircular 
end unit_Plan d’extension demi-cercle_
Halbkreisplatte_Tablero terminal 
semicircular

H72 P83,5
54-5E31  L167

Ruota per tavoli_Roulette pour tables_
Caster for tables_Rolle für Tische_Rueda 
para mesas

H7
54-9E41  Ø 5

Contenitore a giorno_Open-fronted cabinet
Armoire ouverte_Offener Schrank_Armario 
sin puertas

H81,7 P43
54-7E01  L90

Contenitore ante legno_Cabinet with 
wooden doors_Armoire portes bois_
Schrank mit Holztüren_Armario con 
puertas de madera

H81,7 P45
54-7E02  L90

Contenitore ante vetro_Cabinet with glass 
doors_Armoire portes vitrées_Schrank mit 
Glastüren_Armario con puertas 
acristaladas

H81,7 P44
54-7E03  L90

Contenitore (2 classificatori)_Cabinet (2 
filing drawers)_Armoire (2 classeurs)_
Schrank (2 Kartei-Auszügen)_Armario (2 
clasificadores)

H81,7 P45
54-7E08  L90

Contenitore a giorno_Open-fronted 
cabinet_Armoire ouverte_Offener Schrank_
Armario sin puertas

H121,7 P43
54-7E11  L90

Contenitore ante legno_Cabinet with 
wooden doors_Armoire portes bois_
Schrank mit Holztüren_Armario con 
puertas de madera

H121,7 P45
54-7E12  L90

Contenitore ante vetro_Cabinet with glass 
doors_Armoire portes vitrées_Schrank mit 
Glastüren_Armario con puertas 
acristaladas

H121,7 P44
54-7E13  L90

Cassettiera autonoma_Free standing 
drawer box_Caisson autonome_
Freistehender Schubladenkasten_Cajonera 
autónoma

H58 P57
54-6E02  L42

Cassettiera autonoma_Free standing 
drawer box_Caisson autonome_
Freistehender Schubladenkasten_Cajonera 
autónoma

H58 P57
54-6E03  L42

Mobile porta CPU autonomo_Free 
standing computer stand_Meuble de 
retour pour CPU_Freistehendes 
Computermöbel_Mueble portaordenador 
autónomo

H58 P57
54-6E11  L57
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Top per contenitori_Top for cabinets_
Dessus pour armoires_Schrankoberplatte_
Top para armarios

H2 P45
54-7E40	 L45	 54-7E41	 L90
54-7E42	 L135	 54-7E45	 L180
54-7E46	 L225	 54-7E47	 L270
Coppia ante contenitori

Pair of wooden doors
Paire de portes pour armoires
Türen (Paar) für Schränke_Par de puertas 
para armarios

L90 P2
54-7E61	 H81	 54-7E63	 H121
54-7E65	 H161

Contenitore a giorno_Open-fronted 
cabinet_Armoire ouverte_Offener Schrank_
Armario sin puerta

L45 P43
54-7E00	 H81,7	 54-7E10	 H121,7
54-7E20	 H161,7

Contenitore ante legno_Cabinet with 
wooden doors_Armoire portes bois_
Schrank mit Holztüren_Armario con puerta 
de madera

L45 P45
54-7E04	 H81,7	 54-7E14	 H121,7
54-7E24	 H161,7

Contenitore ante vetro_Cabinet with glass 
doors_Armoire portes vitrées_Schrank mit 
Glastüren_Armario con puerta acristaladas

L45 P44
54-7E09	 H81,7	 54-7E19	 H121,7
54-7E29	 H161,7

Contenitore a giorno_Open-fronted 
cabinet_Armoire ouverte_Offener Schrank_
Armario sin puerta

H161,7 P60
54-6E47  L45

Contenitore ante legno_Cabinet with 
wooden doors_Armoire portes bois_
Schrank mit Holztüren_Armario con puerta 
de madera

H161,7 P62
54-6E48  L45

Contenitore a giorno_Open-fronted 
cabinet_Armoire ouverte_Offener Schrank_
Armario con puerta acristaladas

H161,7 P60
54-6E41  L90

Contenitore ante legno_Cabinet with 
wooden doors_Armoire portes bois_
Schrank mit Holztüren_Armario con 
puertas de madera

H161,7 P62
54-6E42  L90

Contenitore a giorno_Open-fronted 
cabinet_Armoire ouverte_Offener Schrank_
Armario sin puerta

H161,7 P43
54-7E21  L90

Contenitore ante legno_Cabinet with 
wooden doors_Armoire portes bois_
Schrank mit Holztüren_Armario con 
puertas de madera

H161,7 P45
54-7E22  L90

Contenitore ante vetro_Cabinet with glass 
doors_Armoire portes vitrées_Schrank mit 
Glastüren_Armario con puertas 
acristaladas

H161,7 P44
54-7E23  L90

GM
Grigio micronizzato.
Speckled grey.
Gris moucheté.
Grau gepunktet.
Gris micronizado.

BE
Melaminico beige.
Beige melamine.
Mélaminé beige.
Melamin beige.
Melamínado beige.

NF
Nobilitato Faggio.
Beech melamine-faced.
Hêtre mélaminé.
Melamin Buche.
Melamínado haya.

BC
Blu cobalto.
Cobalt blue.
Bleu cobalt.
Kobaltblau.
Azul cobalto.

Finiture_Finishes_Finitions_Farben_Acabados 

Top per contenitori_Top for cabinets_
Dessus pour armoires_Schrankoberplatte_
Top para armarios

H2 P62
54-6E70	 L45 	 54-6E71	 L90
54-6E72	 L135	 54-6E75	 L180
54-6E76	 L225	 54-6E77	 L270
Anta per contenitori_Door for cabinets_

Porte pour armoires_Türe für Schränke_
Puerta para armarios

L45 P2
54-7E81	 H81	 54-7E83	 H121
54-7E85	 H161

Finiture
Finishes
Farben
Finitions
Acabados

Disponibilità di colori.
Nell’ambito di ogni collezione non tutti gli 
articoli sono disponibili nei vari colori e 
finiture. Per un esatto controllo della 
disponibilità è consigliato l’uso del Listino 
prezzi.

Colour availability.
Not all the articles in each collection are 
available in the full range of colours. 
Please consult the price list for the exact 
colours available.

Verfügbare Farben.
Innerhalb der einzelnen Kollektionen sind 
nicht alle Artikel in allen Farben erhältlich, 
die angegeben sind. Um festzustellen, 
welche Farben jeweils verfügbar sind, bitte 
die Preisliste nachschlagen.

Disponibilité de couleurs.
À l'intérieur de chaque collection, tous les 
articles ne sont pas disponibles dans les 
différentes couleurs énumérées. Pour un 
contrôle exact de la disponibilité, consulter 
le tarif/catalogue technique.

Disponibilidad de colores.
En cada colección, no todos los artículos 
están disponibles en los distintos colores 
indicados. Para controlar exactamente la 
disponibilidad se aconseja consultar la 
lista de precios.
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